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The article is devoted to the comparative studies of Russian, French and English phraseologisms-Biblicisms. The study focuses
on phraseologisms-Biblicisms of the ideographic field “Human moral qualities”. Using component and definitional analysis
the authors examined the categories “personality’s positive qualities” and “personality’s negative qualities” and their subcatego-
ries. According to the research, in both categories only four subcategories coincide (talent, justice, patience, intellect — for posi-
tive qualities; arrogance, malice, hypocrisy, distrust — for negative qualities). It is shown that nomination of the majority of moral
qualities does not coincide in the analyzed languages. The paper identifies the differences between linguo-cultures; to designate
personality’s moral qualities different languages use different phraseologisms-Biblicisms, different images and Biblical figures.
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VK 81-23

B cmamve paccmampusaromces cyuecmeumenvhvle u npuiazamenbHvle, XapaKkmepusyowuecs CMeuantol Kamezo-
PUATLHOU CEeMAHMUKOU. A6mop ananusupyem npazmamuieckuti NOMeHyual OauHbIX A3bIKOBbIX eOUHUY U yoensem
0coboe GHUMAaHUE Nepeoody CYWeCMmEUMENbHbIX U NPUNASAMENbHbIX CMEWAHHOU Kame20puanbHOU CeManmuKy
€ QH2IUICKO20 A3bIKA HA pyccKull. B amoii céasu npednazaiomesa npumepul nepesooa KOHMeEKCnos ¢ makozo pooa cy-
wecmeumenbHuIMU U NPUIALAMENbHBIMU C AH2IULICKO20 S3bIKA HA PYCCKULL. ABMOp 8blAGIAem npuemsl nepesooa eou-
HUY CMEWAHHOU KAMe2oPUaIbHOl CeMAHMUKU.

Kniouesvie crosa u @pasvi: mparMaTuka; CyleCTBUTEIbHBIE CMEIIAHHOW KAaTeropUalbHOM CEMaHTHKH; IpHUiara-
TeJIbHBIE CMEIIAaHHOW KaTeropualibHOM CEMaHTHKH; MparMaTHYecKuil MoTeHInall; OCOOCHHOCTH NMepeBOja eINHHMIL
CMELIAaHHOU KaTerOpUalbHOM CEMaHTHKHU.
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IPATMATUYECKHAW MMOTEHITAAJ EJJUHHALL CMEH.IAI-!HOIK KATETOPHUAJILHOM CEMAHTHUKHA
N OCOBEHHOCTHU X HEPEBOJIA C AHT'JIMUCKOTI'O A3bIKA HA PYCCKHU

B Hacrosiiiee Bpemst JIMHIBUCTHKA HANPaBJIeHA Ha W3y4YeHHUE s3blKa B ()YHKIMOHHPOBAHMH, TJe 0c000e BHUMA-
HHUE YIeNsAeTcs KOPPENALUH IPOIecCOB HOMHHAIINY C BepOAIbHBIMH IEISIMH TOBOPAIINX, APYTHUMHU CIOBaMH, IIpar-
MaTu4eckuMu ¢akropamu. [Iparmaruka npejcrasiser co0oi 00JacTh UCCIIEI0BAHUS B CEMHOTHKE U SI3bIKO3HAHHH,
B KOTOPO# M3y4aercsi (yHKIIMOHUPOBAHHUE SI3BIKOBBIX 3HAKOB B peu [1, c. 38]. YuurteiBas BblllleCKa3aHHOE, UCCIIE-
JIOBaHHE MParMaTHYECKOTO aclekTa CJI0Ba KaK IEHTPAJIFHON eTMHHIIBI SA3bIKa MPEACTaBIACTCS aKTyalbHBIM.

B coBpeMeHHO! JMHTBUCTHKE TEPMHUH «IIparMaThKa» TOJKYeTCs Mmo-pasHoMy. Ha naHHOM 3Tame 4eTkoro ompene-
neHus. qaHHoro (eHOMeHa He copmynupoBaHo. Tem He MeHee, B 60-70-x rogax XX Beka Y. Ilupc, U. Moppuc,
JI. ButreHmreiiH oka3any BIMSIHHE Ha Pa3BUTHE WEH NPAarMaTHKHU. TEepMHH «parMaThka» ObUI BBEJICH HEHNOCpE-
crBeHHO Y. MoppucoM. B cBsi3u ¢ 3TUM «TIparMaTvka UMEET JIeJI0 CO BCEMH IICUXOJIOTHYECKUMH, OMOIOTHYECKUMHU
U COLIMOJIOTNUECKUMH SIBIICHUSIMHU, KOTOPbIE HaOJI0atoTCst TpU (QYHKIMOHNpPOBaHUM 3HaKoB» [10, c. 30]. ImeHHO Ta-
KO€ MOHUMAaHUE IParMaTUKU MOCITYKHUJIO OCHOBHBIM TOTYKOM JUISl MOSBIEHUS Pa3IMYHBIX Teopuil. JINHrBUCTHYECKAs
IparMaTHKa HAIpaBlieHa HAa M3y4YE€HHE «COILMAIbHON MpeTHa3HAYeHHOCTH A3bIKa, & IMEHHO K WCIIOJIB30BAaHHIO Mpes-
JIOXKEHH B pedeBoit aestenpHoCcTH» [11, ¢. 56]. H. Y. ®opmaHOBCKas oTMedaeT 0e3yCIOBHYIO CBSI3b MEXIY, C OJTHON
CTOPOHBI, IParMaTHYECKUM MOTEHIUAJIOM SI3bIKA U OOILIEHUS M, C IPYToil CTOPOHBI, OTHOIIICHUEM YEJIOBEKA K S3BIKO-
BBIM 3HaKaM, BKJIFOUasl YCTAHOBKY, OIIEHKY, IMOITMH ¥ MOTHBBI IIPH UX MPOU3BOJICTBE W BocTIpusThu [12, ¢. 56].
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Takum 00pa3om, MOXKHO CZENaTh BBIBOA, YTO MPAarMaTHKa — 3TO 00J1acTb JIMHIBUCTUKH, B KOTOPYIO BXOJHT U3Y-
YeHue crocoboB 0TOOpa, UCIIONB30BaHUs, @ TAK)KE BIMSHUS S3bIKOBBIX €IMHUI] HA YYACTHUKOB aKTa KOMMYHHUKAIIUH,
YYUTBIBasE 0OCTOSATENTFCTBA KOMMYHHKAaTHBHO-TIPArMaTHIeCKOH CUTYaINH, HAMEPEHHS U 1IN TOBOPSIIETO.

KoMMyHUKaTHBHO-TIparMaTHYeCKUi OAX0 HCCIIEAYeT AePUBAIIMOHHBIE MIPOLIECCHI, BEISBISIET QYHKIMH, HaMe-
peHUs, MOTHBBI YHOTPeOIEHHS IepUBALIMOHHBIX CPEACTB B ONPE/ICICHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYalUsIX, YUUTHI-
Basl peUeBhIC HAMEPEHHS TOBOPSAIIIETO, a TAKXKE aJCKBATHOCTh BOCIIPHUATHS €IMHHAL HOMUHAIINH.

B nmaHHO# cTaTbe uccienyeTcs NparMaTniecKid MOTEeHIMAN CYIECTBUTEIbHBIX U IIPUIaraTeJIbHbIX, XapaKTepu-
3YIOIIMXCSI CMELIAHHOM KaTeropHalbHONH CEMaHTHKOM, IIOCKOIBKY HMEHHO 3TH €AMHHIBI BBI3BIBAIOT HAHOOJIBILIYIO
CJIO)KHOCTB TP TIEPEBOJIE C aHTIHMICKOTO s3bIKa HAa PYCCKWi. B KadecTBe mMarepuana MCCICIOBAHUS BBICTYIIFIIH
MIPOU3BEICHUS aMepUKaHCKOW mucateapbHUIB! [kyaut Makuort [14-21] n ux odunpambHbe IEPEBOIBI, BBHITIOTHEH-
ueie E. C. Illeppowm [6; 9], E. B. Herecosoii [4], T. C. Beiboprosoii [2] u T. A. Ilepuesoii [3; 5; 7; 8], a Takxke cre-
JIAaHHBIE aBTOPOM TIEPEBOJIBI, KOTOPHIE YIUTHIBAIOT OCOOCHHOCTH EIMHHUI] CMEIIAaHHOW KaTeTOpHAIbHOW CeMaHTHKH.

CymiecTBOBaHHE JICKCHIECKUAX €IUHHI] CMEIIAaHHON KaTeTOpHalbHONH CEMAaHTHKH OOBSCHSIET YIacTHE CYIIECTBH-
TEJIbHBIX B BBIPAKCHUHM KaTErOPUM CPAaBHUTENBLHOCTH. ECiN MBICHb O KaKOM-IIHOO MpH3HaKe, KaueCTBE, CBOHCTBE
HY)KHO HAJICIIUTH B S3BIKOBOM BBIpaKCHHH (DYHKIMEH MOJUICKAIIETO HIH JOTIOHEHHS, TO LeJlecoo0pa3Ho BepOam-
30BaTh €€ B popMe CyIecTBUTeNbHOro. O0paTnMces K mpuMepam:

(1) Shivering uncontrollably, Leigh Kendall reacted to the insistent male voice that was calling her back
to consciousness, but she couldn't seem to summon the strength to open her eyelids [19, p. 1]. / Coopocasuascs
6 o3n00e, Jlu Kenoann cnabo peazupogana Ha HACMOUYUBHILL MYHCCKOU 2010C, NLIMAWULICSA NPUBECMU ee 8 CO3HA-
HUe, HO HUKAK He MO2lid Hatmu 6 cebe cuibl noOHsams eexu [5, ¢. 5].

B 1aHHOM KOHTEKCTE CYHIECTBHUTENILHOE consciousness (CO3HAHUE) XapaKTepU3yeT HECOCOOHOCTh TEPOHHH OT-
JaBaTh ceOe OTYET B CBOUX IOCTYIIKAX, YyBCTBAX, MOCKONBKY Jln Kenmamr moutn He pearnpoBaia Ha HACTOMYHBBIN
MYKCKO#1 roJIoc, KOTOPBIii MbITajIcs NpUBecTH € B co3Hanue. Kazanock, 4To oHa Oblila HACTOJBKO ciaba, 4YTo HUKAaK
HE MOTJIa HalTH B ceOe CHIIbl MOTHATH Beku. Cp.:

(2) Matt Farrell paid him a lot of money to be at his beck and call, but Joe also regarded himself as Matt's pro-
tector, and his friend [18, p. 273]. | Mamm Dappen nramun emy Oonvuue oenveu, Ho [oco cuuman cebsi maxice
menoxpanumenem u opyeom [7, c. 109].

B aHanmm3upyemMoM KOHTEKCTE CYIICCTBHTEIBHOE profector (3alIUTHHK) MO CBOCH CEMaHTHKE COIMKaeTcs
C IJIaroJIOM M ONKCHIBAET 3aIIMTHHUKA, TO €CTh YEJIOBEeKa, M3bSBISIONIETO JKeJlaHUe 3alMIIaTh U 00eperaTh CBOEro
npyra. Beap nmeno 6buto He B ToMm, uTo MbaTT ®Dapemn miatuin emy OoJibliie JeHbrd. ['opa3no Oojee BaKHBIM
Juist JIxo OB TOT (akT, 4TO OH cyuTain ceOs IpyroM MsTTa, 1 KMEHHO HOTOMY CUMTAJ CBOM JOJITOM 3alIHIIATh
ero B jr000# curyanuu. Cp.:

(3) His entire world, since he was a boy, had been military, and so he translated Brenna's tearful explanation
into military terms he understood [14, p. 22]. / C marvuuweckux iem 8eco e2o Mup cocmagisia 0lHd, max ymo oH
nepeeen ciesmnvle pazvicHeHus bpennvl Ha 3HAKOMbLL U NOHAMHBIU 0UHY A3bIK [4, C. 34].

B ananmmsupyemoM mpumepe cyIiecTBUTENbHOE explanation (00BICHEHUE) XapaKTepHU3yeT pedb JEBYIIKH, KOTO-
pasi cTpeMuiIach OOBSICHATH BCE TPOM3OMIEIIINE COOBITHS Ha 3HAKOMOM U TOHATHOM BOWHY SI3bIKE, HO HE CMOTJIa,
MOCKOJIBKY OHa YETKO OCO3HaBaja, YTO Pa3roBapUBajia ¢ 4eJIOBEKOM, BECh MUP KOTOPOT'O C AETCKHX JIET COCTABIIsIIa
BOifHa. FIMEHHO I03TOMY €My caMOMY IPHUIIIOCH IIEPEBECTU CIIOBA bpEHHBI Ha MOHATHBIN ISl HETO SA3BIK.

IMomBonst mpenBapUTENBHBIH WTOT BBIMIECKA3aHHOMY, MOJKHO OTMETHTB, YTO CYIIECTBHUTEIBHBIC, XapaKTepH-
3YIOILIMECs] CMEIIaHHOW KaTeropHaIbHOM CEMaHTHKOM, 00J1aaloT OOraThiM MparMaTHYecKUM MOTEHIMAIOM, KOTO-
PBIit TO3BOJISIET TOBOPALIEMY HanboJiee MOJIHO OCYLIECTBIISATH CBOU KOMMYHHKATHBHBIE 3aMBICIIBI.

ITo cBOEMy IPOUCXOKIICHHIO CYIIECTBUTENBHBIC U IPIIaraTeIbHbIe KpaifHe CXOKH, MOCKOIBKY BO MHOTHX EB-
PONENCKUX sI3bIKaxX WM IpHJIaraTesIbHOe BBIACIMIOCh HECKOJBKO MO3[HEe, a HEKOTOphle M BOBCE MPOM3OILIN
U3 CYLECTBUTEIBHBIX.

Camoe 0000IIeHHOE epPUBAllMOHHOE 3HAYCHHWE ICHOMHHATHBHBIX IPIJIAraTeIbHBIX MOXHO OIPEIENUTh Kak
«CBOMCTBEHHBIN TOMY, YTO 0003HAYCHO MPOM3BO/IsIIEi 0ocHOBOIY [13, ¢. 15]. [laHHbIe mpuiaaraTelbHbIC OTIIPABIIS-
10T K NPEJAMETY WX SIBJICHUIO, BEIPRXKEHHOMY CYIIECTBUTENIBLHBIM B NMPOU3BOAsIel ocHoBe. Hanbonee ynorpedu-
TENBHBIM JUTSI 00pa30BaHUs MPHJIAraTelbHBIX SABIsIETC cy(hduke -able, KOTOPHIN BhIpakaeT MoIambHOCTh. OOpa-
THUMCS K TIPEMEpaM:

(4) Mr. Wyatt has authorized us to transfer ten million dollars into whatever negotiable form the kidnappers
demand [16, p. 230]. / Mucmep Yaiiamm ynoanomouun Hac nepesecmu 0ecsims MULIUOHO8 8 110001 hopme, KOmMo-
pyro 3ampebdyiom noxumumenu [3, c. 307].

B ykazaHHOM KOHTEKCTe eAMHUIIA negotiable (TOCTYHBIN) MMeeT 6OTaTHIN MParMaTH4eCKUi MOTEHIINAT U ITOA-
YepKHUBACT MBICIh O TOM, YTO TJIABHBIM TI'eposiM HEOOXOJMMO HCIONB30BaTh JIIOOBIE CYIIECTBYIOMIHE TEXHHUKH
1 (OPMBI TIEPETOBOPOB C MPECTYIMHUKAMH, ITO3BOJITIONIMMA BCTYIHTh C HUMH XOTS OBl B KOHTAaKT, TOCKOJIBKY OHH
BBITIOJIHAIOT TpHKa3 MHUCTepa Yaiita. Beap OH Jayl UM MOJHOMOYHMS HA TO, YTOOBI NEPEBECTH JECATh MUJLTMOHOB
B J11000i1 hopme, B KoTOpoii moTpedyroT nmoxururenu. Cp.:

(5) She was passionate and sweet, honest and intelligent, proud and unpredictable [16, p. 115]. / Cmpacmnas
U MURAS, YeCMHAs U YMHAs1, 20poas u Henpedckasyemas [3, c. 143].

B nmanHOM KOHTEKCTE mpuiaratensHoe unpredictable (HempenckasyeMblil) XxapaKTepu3yeT NEeBYIIKY, MOCTYIIKH
KOTOpPO HEBO3MOXHO MpeayranaTh WIH NMPEABUACTh, BEJb TJaBHAs TepOWHS ObLta 0COOOW MBUIKOW W HEXHOU,



74 ISSN 1997-2911. Ne 6 (72) 2017.4. 1

YECTHOW M MHUJIOH, HO BMECTE ¢ TeM ropJoil. 11 Habop Bcex 3THX KayecTB fenaji e€ COBEPLICHHO HelpeacKa3yeMou.
VIMEHHO 3TO IPHUBIIEKIIO €r0 HECKOJIBKO JIET Ha3a/l, HO OCO3HAHUE ATOrO IPHIILUIO UMEHHO ceiuac.

(6) He hadn't liked the unexplainable surge of desire he'd experienced when she laughingly warned him if her
«slippery fit, she was going to turn him into a handsome frog [15, p. 76]. | Emy euywuia ocmpyro mpegozy Heobwsc-
HUMAs BOJIHA HCENAHUS, KOMOPAs HAKAMULA HA He20 80 8peMs UX wymiauso2o ouanozd. Ou ecnomuun 3oaywky, a Jlo-
PpeH npedynpeouna e2o, 4mo eciu eti noooudem mygenvbKa, mo oHd npespamum e2o 8 Kpacugozo aszywonka [2, c. 77].

B ananmmupyeMoM KOHTEKCTe IpwiarateibHoe unexplainable (HEOOBICHUMBIN) XapaKTEPHU3YyeT COCTOSIHHE Te-
Posi, KOTOpOE HEBO3MOKHO ONHCATh CIIOBAMH, TIOCKOJIBKY €r0 HACTOPOXKIIIA M 00eCKypaxiia HeoObsICHIMAsT BOJIHA
JKeJIaHWsl, KOTOpasi HaKaTuila Ha Hero IpH BOCIIOMMHAHUU 00 MX MEPBOH BCTpeye, 1€ OHa MOIIyYHBaa Hall HUM.

Takum 00pa3oM, OTCYTCTBHE Napalieu3Ma MEXy JIEKCHYECKOH M KaTeropHalbHONH CEMaHTHKON MOXHO CUH-
TaTb OCOOCHHOCTBIO €MHUI] CMEUIaHHON KaTeropHalbHON ceMaHTHKH. KpacouHbIM NpUMEpPOM IMOJOOHOW achuM-
METPHU MOTYT SIBUTHCS IIPOM3BOIHBIE MIPUIIAraTeIbHbIE, XapaKTePU3yIOLIHECs] PaCUJIEHEHHOCTHIO CBOETO 3HAYECHUS
Y OTCBIJIKOHM K JPYT'MM eIMHUIAM S3bIKa (B HAIlleM Cllydae, K IJ1aroiy).

[MockonbKy pa3HbIe S3BIKM MPEANOYUTAIOT Pa3fIMyHbIe CIIOCOOBI CIOBOOOPa30BaHUs, NMPH INEPEBOJC EIMHUI
CMEIIaHHOH KaTeroprualtbHOW CEMaHTHKH BOZHHKAIOT CIOKHOCTH. I TOTO YTOOBI TOYHEE MOA0OpaTh IKBUBAJIICHT
IUTA TIepeBoJIa, HE0OX0AUMO TTPOaHATM3UPOBATh 3HAUEHUE ITPOU3BOIHOTO ciioBa. OOpaTHMCs K IpUMepam:

(7) «Victoria, the little boy’s back was black and blue from his last beating and it was scarred from God knows
how many other beatings» [17, p. 237].

Hanee paccmotpum nepeso, BeinonHeHHbIi E. C. Hleppom:

«Bukmopus, cnuna manvuuxa npeocmasisiia cooot 00UH CHIOUIHOU YEPHO-(UONIemOosblll CUHAK U Oblia ROKpbImA
Wpamamu om nPesCHUX MHO2OKpamuwix usouenutiy [6, c. 298].

B 1aHHOM KOHTEKCTE CJIOBOCOYETAHHE NOKPbIMA Wpamamy He OTPaKaeT BCIO CEMaHTHKY ciioBa «scarredy». Cp.:

«Bukmopusi, monvko I'0cnodb 3naem, Kax 4acmo Manibyuka uzouganu, 6edb 2o CHUHA ObLIA CRIOULL NOKPLIMA
CUHAKAMU U UCRON0CO8ana wpamamuy (nepesod asmopa cmamvu — A. B.).

B ananu3upyeMoM KOHTEKCTE CIIOBO scarred oOpa3oBaHO OT CYIIECTBUTEIBHOTO SCAl, KOTOPOE MOXHO IepeBe-
CTH Ha pyCcCKUH Kak wpam. Mcxons n3 npuMmepa M NpeiCTaBICHHBIX BAPHAHTOB I€PEBOJIA, MOXKHO CIIETIATh BBIBOJL,
YTO MPH NEPEBOE BaXKHO COXPAHUTh OCHOBY CJIOBA, KOTOPOW B JJAHHOM Cllydae SIBJIIETCs CIOBO wipam. Beibop BbI-
pakeHHs U OCTpoeHue (hpasbl 3aBUCHUT OT KOHTEKCTA.

IIpu nepeBoae npuaraTenbHBIX KOHTEKCT 00J1aaeT MepBOCTENEHHOH 3HAUMMOCTBIO, ITOCKOJIBKY Oyarofapsi KOH-
TEKCTY MOYXHO IIPaBMIILHO PACCTaBUTh aKLEHTHI IIPHU NIEPEBOJIE €IUHUI] CMEIIIAHHOM KaTeropuaibHOH ceMaHTuku. Cp.:

(8) His wife shot him a peevish glance. «Martin Stone is a cold, unfeeling man who wouldn't recognize gentle-
ness and goodness if Whitney were made of nothing else! Only think of the way he shouted at her and sent her to her
room right after my sister's funeraly [21, p. 2].

Ob6patuMmcs K iepeBofy, BeinoaHeHHoMy T. A. TlepreBoii:

JKena Hacpaouna eco paszopasicenHvim 832ns100M. «Mapmun CmoyH — X0J100HblL 6ecyy8CMBeHHblll YeNl08ex,
u, 6y0b Yumuu céamoii, on 8ce pagno nauten 6vl K yemy npuopamucsa! Benomuu, kak on Kpuyan Ha Hee u omocian
8 CNAIbHIO 8 OeHb NOXOPOH Moell cecmpbi!y [8, c. 6].

[TpuHuMast BO BHUMaHHE KOHTEKCT MPHUBEICHHOTO BBIIIE OTPHIBKA OPUIMHAIIA, 00Jiee YAaYHBIM IIEPEBOOM MO-
JKET OBITh:

JKena npuceosouna eco x mecmy 6321800M, KOMOPLI, KAK OHA HAOESIACh, GbIPAJICANL 6Ce ee pa3opadicenue.
«Mapmun Cmoyn — x0n00Hb11l Hecuyscmeennbill Uenosek, u oaxce eciu 0vl Yumuu sensnia cobou obpasey 00opo-
Mol U GENUKOOYWIUA, OH HU 30 YMO He NPU3HAI Obl 9mo2o. Tel moabko nodymai, 6e0b cpazy nocie NOXOPOH Moel
cecmpul, OH HAKPUYAL HA Hee U omnpaguil k cebe ¢ komnamyy (nepesood asmopa cmamou — A. B.).

JlaHHBIE KOHTEKCTHI MTOKA3BIBAIOT, YTO TIPH IIEPEBOJIC CYIICCTBUTENHHBIX CMEIIAHHOW KaTerOPHAIFHON CEMaHTHKH,
TaKWX Kak gentleness n goodness, MOXXHO BOCIIONIH30BATHCS TAKHIMH CIIOCOO0aMU IIEPEBO/Ia, KaK COXPAHCHUE B IIEPEBOIC
OCHOBBI, KOTOPOW B IAHHOM CITydae SIBJIAIOTCS NpUIaratesHble gentle 1 good. BTopsIM BapraHTOM TepeBO/a SBISIETCS
KaJbKUPOBAHMUE, T.€. COXpaHeHHe (JOPMBI U COAEPKaHMs SANHAI] CMEIIIaHHOH KaTeropuaibHON ceMaHTHku. Cp.:

(9) A4s they neared the open doors of his study, she gave him a jaunty smile. «Since I can't remember your pro-
posal, you might at least have pretended that you made me a proper one — on bended knee. Considering my weakened
condition, that would have been the more chivalrous thing to do» [20, p. 96].

CpaBauM nepeBo/, BeinoHeHHSBIH E. C. [lleppom, 1 Haill cCOOCTBEHHBIN TIEPEBO/:

Yoice y camvix osepeii kabunema ona ¢ kokemaugou yvloxou cxazaia: «He moey ecnomnumos, kax 6wl oenanu
MHe npednodicenue. Moocem 6vimv, u300pazume 3mo ewe paz u ONyCmumecs Ha 0OHO KoieHo? Omo Ovlio 6bl 8eChb-
Ma 2anaHmMHO ¢ 8auieli Cmoponubl, yuumledas moe 3abonesanuey [9, c. 68].

Yoice y camvix 0sepeii kabunema ona 030pHoO yavlonynacs u npousnecia: «llockonvky s e Moey npunomHumo,
Kak 6vl npeonazanu MHe pyKy u cepoye, coenaiime MUIOCmy, ONYCMUMech Ha 00HO KOJIeHO U u300pasume 3mo euje
pas, s xouy, umoowl ece ObLIO, Kak noaazaemcs. Ilpunumas 60 6HUMAHUE MOE OONIE3HEHHOE COCMOsIHUE, MO ObLIO
Ovl 6 svicuiell cmenenu 61a20pooHo ¢ eauieli cmoporvly (nepesod asmopa cmamuu — A. B.).

Yxa3aHHbIE KOHTEKCTBI IEMOHCTPHPYIOT, YTO EIAMHUIIBI CMELIAHHOMN KaTeropuajJbHOW CEMaHTHKU NPU IepeBOJIe
MOryT npuoOpeTats (OopMy TEX YacTeil peuu, KOTOpble ObUIN HCIIOIB30BAHBI ISl €€ 00pa30BaHMUs Ha S3bIKE OPUTH-
Haina. [IpuBeieHHBIE IPUMEPHI TOKA3BIBAIOT, YTO NP MEPEBOJIE CYIMICCTBUTENBHBIX M MPUIATaTEIEHBIX CMEIIAHHON
KaTerOpHaJIbHOW CEMaHTHKH CYIIECTBYIOT pa3iMYHBIE IIEPEBOAYECKHE TEXHUKH, KOTOpPBIE B OOJNBIICH CTENCHH
OTIPENIeIIAIOTCS JINHTBOKPEATUBHON CIIOCOOHOCTBIO ITEPEBOTIHNKA.
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PRAGMATIC POTENTIAL OF THE UNITS WITH MIXED CATEGORIAL SEMANTICS
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The article examines nouns and adjectives with mixed categorial semantics. The author analyzes pragmatic potential of these lin-
guistic units and focuses on the translation of nouns and adjectives with mixed categorial semantics from English into Russian.
In this connection the paper provides the examples of translating text fragments with such nouns and adjectives from English into
Russian. The author identifies the techniques to translate the units of mixed categorial semantics.

Key words and phrases: pragmatics; nouns with mixed categorial semantics; adjectives with mixed categorial semantics; prag-
matic potential; peculiarities of translating units with mixed categorial semantics.

VK 8; 81; 81’37

Hannaa cmamea noceswena uzyuenuro kowyenma IHATPUOTH3M 6 pycckom u KUMAaiickom KOMMYHUCTHUYECKOM
OQUCKYpCax 8 paMKax JUH2E0KYIbmypoaocuu. Memooom ucciedosanust A61sAemcs CeManmuiecKull, KOHYenmyaibHolil
u conocmasumenvHulll ananus. Mamepuaiom 0as UCcie008aHUs NOCIYHCUNU MEKCMbL INEKMPOHHBIX 8EPCUTL POC-
cutickux u kumaickux eazem. Janvneliuiee uzyuenue 0anH020 KOHYenma no3eoisaem aydule blasums obujee u pas-
JIUYHOE 6 €20 BOCHPUAMUL U GbIPAJICEHUU 6 PYCCKOU U KUMAUCKOU TUH2E0KYIbIMYPAX.

Kiouesvie cnosa u ¢ppasvl: KOHIENT; MOJUTHYSCKUI TUCKYPC; CEMAHTUUCCKUI aHAIIN3; KOHIICTITYa bHbIH aHAJH3;
COIIOCTaBUTENLHBINA aHAIN3.
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KOHIEINT «ITATPUOTU3M» PYCCKOT'O KOMMYHUCTHUYECKOI'O JUCKYPCA
B 3EPKAJIE KUTAVICKOT'O SI3bIKA

Ilampuomuszm Kak oWH U3 06a30BBIX KOHIIENTOB MOJIUTHYECKOTO JUCKypca B HACTOsIIEE BPeMs JOJDKEH pac-
CMaTpUBaThCsl COBPEMEHHBIMH JIMHI'BUCTAMH MHOTI'OACIEKTHO. DTO CJIOBO M €ro JEPUBAThl YIOTPEONSIOTCS B pa3-
JIUYHBIX TOJUTUYECKUX TEKCTaX, KOTOpPhIe (PUKCHPYIOT SA3BIKOBYIO KapTHHY MOJHUTHYECKOTO MHUpa (II0 MHEHHIO
A.II. YynunoBa; cmM. [11, c. 43]) B coznanuu moneil. C 11eNblo BBISBICHUS XapaKTEPUCTUK KOHIIETITA nampuomusm
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